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1 MeToanueckue YKazaHnusa JIJid Oﬁy‘laIOIIII/IXCﬂ mo IVIAHUPOBAHUK H OpPraHmM3anuu
BpEMEHU, H606X0[[I/IMOFO AJIs1 OCBOCHHUSA JUCHHUILVINHDBI

Tak kak Lenpl0 JTAaHHOTO Kypca sBisieTcss (OpMUpPOBAHHE M Pa3BUTHE HWHOSI3BIYHON KOMIIETCHIIWH,
HEOO0XOAMMOM I KOPPEKTHOTO PElICHNs KOMMYHHKATUBHBIX 33]]ad B YCTHOW M MUCbMEHHOHN (opmax
MCKIIMYHOCTHOIO MW MCXKKYJIBTYPHOI'O B3aI/IMOIL€I>'ICTBI/I$I B OpFaHI/I?;aIlI/IOHHO-praBHCHqCCKOﬁ,
I/IH(l)OpMaHHOHHO-aHaHHTquCKOi/JI u HpeIIHpHHHMaTCJIBCKOfl JCATCIIBHOCTH.

Heob6xommMo T1aHUpOBaTh M paclpeAeTuTh CBOE BPeMsl Tak, 4TOObI 3aHUMAThLCSI aHTJIMHCKUM
SI3BIKOM, IIO KpaleefI MEpeE, 1 gac B JICHB. CucreMaTHyYeCKue 3aHATUS [TI03BOJISIIOT Pa3sBUBATb HABLIKU U
YMCHUA, HCO6XOIII/IMBI€ JUIL OBJIAACHUSA A3BIKOM B HpO(beCCI/IOHaJII)HI)IX oeisx.

Kypc npenmnonaraer Bcero 1 maGopatopHoe 3aHsiTHe (2 akaJeMHUYECKHX 4Yaca) B HEACTIO B
MEPBOM, BTOPOM M TPEThEM CEMECTPax, 4TO HEIOCTATOYHO JUISI OCBOEHHS CIIOKHOTO H3y4aeMOoro
Marcpuraia. HOBTOMY BaM CJIICAYCT OTBECTU 3HAYUTCIILHOC BpPEMA Ha BBIIIOJJHCHUC OOMAIIHHUX
3a)1aHI/II\/’I. B paCnuCaHu JUCHHUIIIIMHA CTABUTCA C BPECMCHHBIMH NIPOMEKYTKAMH MHOIrAa B HECKOJIBKO
JHEHW, MOATOMY BaM CJIEAyeT pPACHIPEACIUTh BBITIOJHEHUE JOMAIIHETO 3aJaHds PaBHOMEPHO Ha
HECKOJIBKO JIHCI\/’L TaK KaK MaTepuall JIydlie YCBAWMBACTCA B HCCKOJIBKO IMPUEMOB, YEM IIpU OeriioM
BBIIIOJTHCHHUHU OJJHOKPATHO. PabGoTaer HE TOIBKO KpPaTKOBPEMCHHAA, HO U JOJTOBPEMCHHA IMaMSATh.

PekoMeHyeTcsi 00s3aTeIBHOE TIOCEHICHUE BCEX ayAWTOPHBIX 3aHATHH, MPOIYCKH 0e3
YBOXUTEILHON MPUYMHBI HE JOMYCTUMBI, TaK KaK CcHenuduka JUCHUIUIMHBI TPEOyeT peryaspHoOn
TPEHUPOBKH.

2 Meroauueckne yKa3aHusi JJs 00y4YalOIIHXCsl MO MOATOTOBKe K JIaOOpPaTOPHBIM
padoram

Hacrosmue wetoaudyeckne yKa3aHWS COCTaBJICHBI B COOTBETCTBHM C TpPeOOBaHUSIMU
denepanbHOTO TOCYIApCTBEHHOTO 00pa30BaTeIbHOTO CTAaHIApPTa BBICHIETO 00pa3oBaHUS K
CONEP)KAHUIO M YPOBHIO TMOJATOTOBKH MEHEPKEpOB MO0 HampaBiieHHi0 mnoAarotoBku 38.03.02
«MeHemKMeHT» u TnpodwisiM TOATOTOBKH  «JIorucTHYecKnii MEHEIKMEHT», «MeHemKMEeHT
KOMMEPUYECKMX M HEKOMMEPUYECKHX OpraHW3aluii» ¢ MPU3BaHbl OKa3aTh IOMOIIb CTYJACHTaM B
MMOJTOTOBKE K JA0OpPATOPHBIM 3aHATHSAM, a TaKKE B CaMOCTOSTEIHPHOM H3YYCHHUHM JUCIUILUIMHBI
«MHOCTpanHbIi s3b1K». CojfepiKaHue M TOCIEA0BATEIFHOCTh U3YUCHHS JUCIUTIINHBI OTIPEISISIOTCS
y4eOHBIM TIJIAHOM JIJIsl KKI0M (hopMBbI 0OyUeHHUS.

Lenpro 1a00OpaTOPHBIX 3aHITHHA SBIISCTCS:

o yriayOlIeHHOe U3y4eHHE CTYACHTaMU OTAEIbHBIX Pa3/elioB ITUCHUILIMHBI, 3aKpeIlIcHHe
MOJIy4YE€HHBIX 3HAHUMN;

. MpHOOpETEeHNE HABLIKOB HCIHOJIb30BAHUSI TMOJYyYEHHBIX 3HAHUW B  MPAKTUYECKOU
NesITeNIbHOCTH;

. MpHOOpEeTEeHHE HABBIKOB CAMOCTOSITENBHOW paboThl ¢ yueOHOM ©  HaydHOI
JINTEPATYPOI;

. (dhopMHUpOBaHHE aHATUTUYECKUX CIIOCOOHOCTEH, yMeHHe 0000mats u GopMyIupoBaTh
BBIBOJIBI;

J (hopMHpOBaHKE Y CTYACHTOB MPO(ECCHOHATEHOTO YMEHHS KPaTKO, apryMEHTHPOBAHO U

SCHO, U3JaraTb 00CyX1aeMble BOIIPOCHI;
®opmbl 1a00paTOPHBIX pabOT:
YCTHBIN OIIPOC;
MHCHhMEHHBIH 0Npoc (KOHTPOJIbHBIC PA0OTHI/TECTUPOBAHNE);
paboTa ¢ yueOHHKOM;
paboTa ¢ rpaMMaTHYECKUMU CIIPABOYHUKAMU;
pOJIEBBIE UTPBI;
aHaIu3 ¥ 00CyXaeHue npoOieM CUTYalluy;
3aJJaHHs HA CAMOCTOSITEIIbHOCTh MBIIICHUS;



o COCTaBJICHHE MOHOJIOTOB ¥ JIHaJIOTOB;

o KOHCIIEKTUPOBAHHUC;,

. dbopMynmUpoBaHWEe JUCKYCCHOHHBIX BOTPOCOB M MPOOJIEM, IKEJIATeNbHBIX IS
0OCYKJICHHS Ha 3aHATHH,

o paborta co cioBapem;

JUid TOArOTOBKM CTYJEHTOB K JIAOOpaTOpHBIM 3aHATUSM PEKOMEHJIYETCSl CIIEAYIOLIUN
QJITOPUTM:
o MIOBTOPEHHUE U U3YYEHHE IPaMMaTUYECKOI0 MaTepuana,

. BBITIOJIHEHHE JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX YITPAXKHECHUN;

. MEepEeBOAbI TEKCTA U BBINOJHEHHUE 3aJaHUI TI0 TEKCTY, 3a/IaHHBIX HA JIOM;

. COCTaBJICHUE MOHOJIOTOB, AUAJIOTOB;

. OIICHKA CBOEW MOJATOTOBJIEHHOCTH ITyTEM OTBETOB Ha BOIMPOCHI U1 CAMOTIPOBEPKH;

. dbopmynupoBaHUE JUCKYCCHOHHBIX BOIPOCOB M TPOOJIEM, >KENaTeIbHBIX IS

00CYX/IeHHs Ha 3aHSATHH,
. paboTa co cIoBapeM.

JlaGoparopHOe 3aHATHE HE CBOJUTCS K 3aKpCIUICHWIO WM KOIMPOBAHWIO 3HAHHM,
MOJTydeHHBIX Ha ypoke. Ero 3amaum 3HaYMTENBHO IIUpe, CIOXKHee W MHTepecHee. JlabopartopHoe
3aHATHE OJHOBPEMEHHO peajm3yeT y4yeOHOoe, KOMMYHHUKATHBHOE U MpOodecCHOHATHHOE
npenHa3HadeHne. [[oATrOoTOBKa K TaKOMY 3aHATHIO HAYMHACTCS C TIIATEIEHOTO O3HAKOMIICHHS C
YCIIOBUSIMU TIPEACTOSIIEH pabOTHhI, T. €. C 00pallleH!s K TUITaHaM JJA0OPaTOPHBIX 3aHATHH.

Ilanbl npoBeneHus J1adoPaTOPHBIX padoT
3ansTue 1.
1. TIpennoru (Prepositions).
2. Apruxnu (articles).
3. I'maromn “to be”.
4. Pox 1 yuciio UMEH CYIIECTBUTENBHBIX, CII0OBA-3aMECTUTEIH.
5. IloBenuTenpHOE HAKIOHEHHE.
6. BbIlosHEHHE rpaMMaTHYECKUX YITPAXKHEHUH.

3aunsitue 2.

1. The Present Indefinite (Simple) Tense.

2. The Present Continuous Tense.

3. Mpuyacrue | (Participle 1).

4. O6opor “to be going to”.

5. BeinosiHeHUE I'paMMaTHYCCKUX ynpaxcHeHI/Iﬁ.

3ansTue 3.

1. ®onernyeckas 06pabOTKa JEKCUKHU IO TEME.

2. Reading and translation practice: “Basics of Economics™.

3. Bremmonnenue JICKCUKO-TPAMMATHUYCCKUX ynpaxcHeHI/Iﬁ.

4. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

5. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

3anartue 4.
Pa3BuTHne HaBBIKOB ayaupoBanus. @oHeTHdeckas 00paboTKa TEKCUKU U UHTOHAIUH.



1. Listening: “Applying for a job”.

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the questions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.
6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3ansTue 5.

1. Reading Comprehension: “Economic interdependence and international trade”.

2. Answer the questions.

3. Say if the statements are true or false. Prove your point.

4. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.

5. Mecroumenus (JIM4HbIE, IPUTSDKATEIbHBIC, YKa3aTelbHbIe, a0COII0THAs GopMa).

6. UucnurenbHble (KOJMYECTBEHHBIE, TOPSIKOBHIE).

7. Opdorpadust HaMCaHUS YUCITUTEIBHBIX, TPOOEH.

8. BeinosHeHNe JeKCUKO-TPaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUI.

3ausTue 6.
1. Pa3BuTHe HaBBIKOB YCTHOM peuH mo Tekcty: “My specialty is Economics”.
2. CocraBjeHHe qUATOTHIECKUX ¥ MOHOJOTMYECKUX BHICKA3bIBAHUM.

3ausTue 7.

1. Tunel BODPOCUTEIBHBIX MPEAIOKEHUN.

2. Much, many, little, few.

3. OOBEKTHEBIN ITaZIeK MECTOUMEHUA.

4. CnoBoobpasoBanue: cydhdukc -ion.

5. IIpaBuna urenus: Oyksa k rmepes n B Hauase ciioBa; OykBa u mocie r u 1.
6. BbInoTHEHHE TpaMMaTHYECKUX YITPaKHECHHM.

3ausTue 8.

1. The Past Indefinite (Simple) Tense.

2. The Future Indefinite (Simple) Tense.

3. BeimosHeHNe TpaMMaTHYECKUX YIIPOKHCHHI.

3aunstue 9.

1. Reading and translation Practice: “Types of businesses”.

2. ®oHeTHUECKaS OTpa6OTKa JICKCUKHU U COBCPIHICHCTBOBAHUEC HABBIKOB IICPCBOAA.
3. Answer the questions.

4. Complete the following sentences.

5. Match the terms and their definitions.

6. Find answers to the questions.

3austue 10.

Pa3BuTne HaBBIKOB ayInpOBaHUA. DoneTnueckas 06pa60T1<a JICKCUKHW U NHTOHAIlUN
1. Listening: “Finding out about company profile”.

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the questions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.



3ansaTue 11.

1. O6opor there is (there are).

2. BrinonHeHne JeKCUKO-TPaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUH .

3. Reading Comprehension: “Corporate combinations in the USA”.

4. Answer the questions.

5. Say if the statements are true or false. Prove your point.

6. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.

3ansaTue 12.
1. Pa3BuTHE HaBBIKOB YCTHOM peur 1o Tekety: “Forms of organizing business”.
2. CocraBiieHHE MOHOJIOTHYECKUX H JUATOTHYECKUX BHICKA3BIBAHMUIA.

3ansrue 13.

1. HeonpeneneHHsle MECTOMMEHHUsS SOME, any.
2. I'maron “to have” u o6opoT “have/has got”.
3. BolnosiHeHNE rpaMMaTUYECKUX YIPaXKHEHUI.

3ansitue 14.

1. ®onernyeckasi oTpabOTKa JEKCUKHU 10 TEME.

2. Reading and translation practice: “Market structure”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box.
There are two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.
6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

7. Translate the sentences from Russian into English.

8. BhInoIHEHNE TEKCUKO-TPaMMAaTUYECKUX YIIPAKHEHUN

3ausTue 15.

1.Pa3BurHe HaBLIKOB ayaupoBaHusl. donernueckas 06pa60TKa JIEKCUKU U UHTOHAIIUU 110 TEMCEC.
“Breaking into new markets”.

2. Listening.

3. Use Glossary to match the words below with their definitions.

4. Answer the questions.

5. Complete the dialogue using the words from the box.

6. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

7. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3ansTue 16.

1. Reading Comprehension: “Competition and market conditions”.

2. Answer the questions.

3. Say if the statements are true or false. Prove your point.

4. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.

5. Ocobennoctu MOJaJIbHBIX I'JIaroJioB.

6. I'maron “can” u o6opoT “to be able to”.

7. CioBooOpa3zoBanue: cypukch -ist/ism.

8. CioBoobpazoBanue: cypoukc -al. JII'Y.

9. BrIoJIHEHHE JTEKCUKO-T PAMMATUYCCKUX ynpa)KHeHHﬁ.

3ausarue 17.
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Huckyccust mo teme «Market and Command Economy». CocraBiieHHe IHaIOrH4ecKuX
BBICKa3bIBAHUH 10 TEMaM:

1) Central economic problem of a society.

2) Market in economic system.

3) West economies’ type.

4) Function of the market in an industrial country.

5) Market economy.

6) Command economy.

7) Difference between a free market economy and a command economy.

8) Role of government in mixed economy.

8) Present-day Russian economies’ type.

9) Degree of government restriction in market and command economy.

Sausarue 18.
TecTupoBaHue JIEKCUKH IO pa3aeiy 3.

3ansarue 19.

1. ITonsitue o npuyactuu 1.

2. The Present Perfect Tense.

3. Ipuuactue | Ilepdextroe (Participle | Perfect).
4. BpInOJIHEHNE IPAMMAaTHYECKUX YIPAKHEHUH.

3ansitue 20.

1. ®oneTnyeckas oTpabOTKa JIGKCUKHU IO TEME.

2. Reading and translation practice: “Essential of marketing”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

7. Translate the sentences from Russian into English.

3ausTue 21.

PasBuTne HaBBEIKOB ayupoBaHus. doneTnueckas 06pa60T1<a JICKCUKHN U MHTOHAIlUHN IIO TEMC:
“Marketing Mix in Action”.

1. Listening.

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the questions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3ansTue 22.

1. Reading Comprehension: “Marketing Management Strategies”.

2. Answer the questions.

3. Say if the statements are true or false. Prove your point.

4. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.

5. Beipaxxenue nospkeHctBoBanus, should, may, needn’t, ought to.

6. Brimonnenue JIEKCUKO-T PAMMATUYCCKUX ynpaxcHeHHﬁ.

3anarTue 23.
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1. Pa3BuTHE HaBBIKOB YCTHOM peun 1o Tekety: “Marketing”.

2. Discussing.

3. Study the expressions in the Useful Language box. The list of the expressions can be
continued. Think of expression, which can be added to each function.

4. Match the expression in the left column with synonymous expression in the right one and
complete the Useful Language box with these expressions accordingly.

5. Read what famous people said about marketing. Discuss the position of the authors. Support
your opinion of view with reason and examples from your reading.

6. Read what famous people said about product development. Discuss the extent to which you
agree or disagree with the opinion sated below.

3ansTue 24.

1. CornacoBaHue BpPEMEH B CJIOXHOM MPEIJIOKEHUU C JONOJHUTENIbHBIMH MPHUIATOYHBIMU.
(The Future Indefinite in the Past, The Past Perfect Tense.).

2. BompocuTenbHO-0TpULIATEIbHBIE TPEITIOKECHMS.

3. CnoBoobOpasoBanue: cyddukcer -hood/-y.

4. IpaBwuiia yreHusi OyKBOoco4eTaHuit Cel, ower, ph.

5. BrInonHeHne rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHHUM.

3ansitue 25.

1. ®onernyeckasi oTpabOTKa JEKCUKHU IO TEME.

2. Reading and translation practice: “Pricing Policy”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

7. Translate the sentences from Russian into English.

3ausTue 26.

PasBuTHe HaBBEIKOB ayupoBaHus. donernueckas 06pa60T1<a JICKCUKU U MHTOHAIIUU I10 TEMC.
“Pricing Strategy and Costing”.

1. Listening

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the questions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3ausTue 27.

Pa3BuTHe HaBBIKOB yCTHO# peun mo Tekery: “Demand and Supply”. Discussing. Cocrasienue
AUaJJOTHYCCKUX BBICKA3bIBAaHUH IO TEMAaM:

1) What is demand?

2) What is supply?

3) When are the demanded and supplied quantities of goods high?

4) How are prices and the supplied and demanded quantities regulated by the market?

5) Which factors influence demand? How do they work?

6) Which factors influence supply?

7) How can governments regulate demand and supply?

8) How can prices for other goods influence the demand for a good?

9) What inferior goods can you name?

10) What may be the result of imposing ceiling prices?



3ansTue 28.

1. Reading Comprehension: “Demand, supply and market equilibrium”.

2. Answer the questions.

3. Say if the statements are true or false. Prove your point.

4. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.

5. 'narosr t0 speak, to say, to tell, to talk.

6. Bolpasxenue npocbObl uiu npukasaHus c Let’s.

7. YnoTtpebieHnue apTUKIISl C UMEHAMU CYIIECTBUTEIIbHBIMH BEIIE€CTBEHHBIMH.

8. Coueranus a little, a few.

9. BolnoJIHEHNE JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX YITPa)KHEHUH.

3aunsnrtue 29.

. CTpanaTenbHBIi 3aJ10T.

. CneninanbpHble BOIPOCHI B KOCBEHHOW PEYu.

. CnoxxHomno JunHEHHBIE MpeIokenus ¢ coro3amu if, whether, that, as, because, when.
. HpI/I)IaTO'-IHBIe MPCATIOXKCHUA CIICACTBUSA.

. yCTyrII/ITeJ'IBHBIe MNPUIATOYHBIC IMTPCATTOKCHHUA.

. [Ipocr0a u mpuka3zaHue B KOCBEHHOW peyH.

. CnoBoobOpazoBanue: cyhduke -ing.

. CnoBooOpazoBanue: cyhdukcer -ive, -ful, -age, -ize.

. BelmmonmHenne rpaMMaTHYECKHX TIPEII0KEHHIA.

O 00 1N DN K~ Wi —

3austue 30.

1. ®onernyeckas oTpabOTKa JICKCUKHU IO TEME.

2. Reading and translation practice: “Goals of Advertising”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

7. Translate the sentences from Russian into English.

3ausTue 31.

Pa3Butne HaBBIKOB ayaInupOBaHU:L. DdoHeTHUecKas 06pa60TKa JICKCUKW W MHTOHAIIMU 110 TEME.
“Running an Advertising Campaign”.

1. Listening

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the questions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3ansTue 32.

1. TIpomenuee u Oyayimiee Bpemst rpymisl Continuous.

2. Bemmonnenue JICKCUKO-TPaAMMATHUYCCKUX ynpaxcHeHI/Iﬁ.

3. Reading Comprehension: “Advertising media”.

4. Answer the questions.

5. Say if the statements are true or false. Prove your point.

6. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.
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3anaTue 33.
TecTupoBaHUe TEKCUKHU IO paseny 6.

3ansaTue 34.

1. Crenenu cpaBHEHHUs TpUIIaraTeabHbIX U Hapeuni.

2. CpaBHUTEIBHBIE KOHCTPYKIIKH aS ... @S, NOt SO ... as.

3. CaoBooOpasoBanue: cypdukc -ment, npedukcer un-, in-, im-, il-, ir-, mis-.
4. BpinosiHeHHE rpaMMaTHYECKUX YIIPAKHEHUH.

3aunsrtue 35.

1. ®onernyeckas oTpabOTKa JEKCUKHU IO TEME.

2. Reading and translation practice: “Sales Promotion”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

7. Translate the sentences from Russian into English.

3ansitue 36.

Pa3ButHe HaBLIKOB ayaInpoOBaHU. doHeTnUecKas 06pa60T1<a JICKCUKW U MHTOHAIIUU 10 TEMCE.
“Discussing a Promotional Campaign”.

1. Listening

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the questions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3ausitue 37.

IIpesenTanus ¢ anemMeHTamu quckyccun mo teme:” Modern Means of Communication”.
1.06CY)KI[6HI/IC COCTaBJICHUA MaT€puraia ajsd CoO3JaHus ITPOCKTA.

2. IloaroroBka K mMpe3eHTALHU IO TEMaM:

1) Internet as a modern mean of communication.

2) Interesting facts from the history of Internet.

3) Effectiveness of electronic commerce.

4) Benefits of e-commerce in comparison with the traditional retail system.

5) Electronic directories and search systems for finding information on the Web.

3ansTue 38.

1. 'maronbHble O€3IMYHBIE MMPEIIOKCHUA.

2. Imennble Oe31MYHbIE MPEAJIOKCHUA.

3. Brimonnenue JICKCUKO-TPaAaMMAaTUYICCKUX ynpaxcHeHI/Iﬁ.

4. Pa3BuTHE HAaBBIKOB YCTHOM peun 1o Teme: “Promotion Discussing”.

5. Answer the questions.

6. Say if the statements are true or false. Prove your point.

7. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.

3anaTue 39.
1. Heonpenenennbie MEeCTOMMEHHUS U HApe4Hsl, IPOU3BOIHBIE OT SOME, any, no, every.
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2. [Ipuuactueie 000poTel ¢ mpudactreM | u |l B pyHkumum onpenenenus u 00CTOATENBCTBA.
3. BollosiHEHHE rpaMMaTHYECKUX YIPAaXKHEHUH.

3ansrue 40.

1. @oneTnueckast OTpabOTKA JIEKCUKH IO TEME.

2. Reading and translation practice: “The financial objectives of the business”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

7. Translate the sentences from Russian into English.

3ansTue 41.

Pa3BuTtne HaBbIKOB ayaupoBaHus. PoHeTnyeckass oOpabOTKa JEKCUKM M MHTOHAIUU 10 TEME:
“Planning a new business”

1. Listening

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the questions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3ansTue 42.

1. Reading Comprehension: “The financial control of the business”.

2. Answer the questions.

3. Say if the statements are true or false. Prove your point.

4. Read the text, pick out words and expression in bold type and match them with synonymous
words and expressions from the box.

6. JIBOiTHBIE CTEIIEHU CPaBHEHHS.

7. Beimmonnenue JICKCUKO-TpaMMAaTHYCCKUX yr[pa)KHCHPIfI.

3ausTue 43.

1.Pa3BuTHE HaBBIKOB yCTHOM peun mo Teme “Banks and Finance”.

2. Complete the sentences with prepositions.

3. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

4. Complete the sentences matching the beginning of the sentence with one of the endings.
5. Answer the questions.

6. Translate the sentences into English.

7. Read the dialogues and act them.

SausaTue 44.
1. KoHCTpyKIUsI «CIOKHOE JOTIOTHEHUE.
2. BbINOJIHEHHE TPAMMATUYECKUX YITPaKHEHUH.

3ausTue 45.

1. ®oneTnueckas OTpa6OTKa JICKCHUKMU I10 TEME.

2. Reading and translation practice: “The Function of Money”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.
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6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.
7. Translate the sentences from Russian into English.

3ausTue 46.

Pa3BuTtue HaBbIKOB ayaupoBaHusd. PoHeTndeckass 0OpabOTKa JEKCUKM M MHTOHALUMU 10 TEME!
“The history of American money and banking”

1. Listening

2. Use Glossary to match the words below with their definitions.

3. Answer the questions.

4. Complete the dialogue using the words from the box.

5. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

6. Complete the sentences using the expressions from the previous task.

3ansaTue 47.

1. Reading Comprehension: “Types of financial operations”.

2. Answer the questions.

3. Say if the statements are true or false. Prove your point.

4. Complete the sentences matching the beginning of the sentence with one of the endings.
5. YnorpeOieHue repyHus.

6. BBITIOJTHEHNE JIEKCUKO-TPaMMaTUYECKUX YIPAXKHEHUH.

3ansitue 48.

1. PasBurMe HaBBIKOB yCTHOW peun 1o Tekcry. “Banking System in Russia”
Discussing.CocraBieHre AHaIOTHUCCKUX BBICKA3bIBAHHI MO0 TEMaM:

1) The main law in the Banking System in Russia.

2) The functions of the bank.

3) The status of the Central Bank of Russia.

4) The main branches of the Central Bank.

5) Various services of banks.

3anstue 49.

1.MHTOHaIMs NpeUIoKeHuH ¢ coro3amu: neither ... nor, either ... or, both ... and.

2. Coro3ml neither ... nor, either ... or, both ... and.

3. CokpalllcHHbIE YTBEpAMTENbHBIC W OTpUIaTeabHbIe mpemiokenus Tuma SO shall I, Neither

(nor) did he.

4. BeimoaHeHue JICKCUKO-T'PaMMAaTHYCCKUX ynpaxcHeHI/Iﬁ.

3ansTue 50.

1. ®oneTnueckas OTpa6OTKa JICKCHUKH I10 TEME.

2. Reading and translation practice: “Bill Gates Microsoft Corporation”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
two expressions which you don’t need to use.

5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.

6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.

7. Translate the sentences from Russian into English.

3ansarue 51.

1. ®onernyeckas OTpa6OTKa JICKCHUKH I1I0 TEMC.

2. Reading and translation practice: “Mary Kay Ash and Walt Disney”.

3. Answer the questions.

4. Fill the gaps in the sentences below with the words and expressions from the box. There are
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two expressions which you don’t need to use.
5. Translate the following words and words combination or find Russian equivalents.
6. Find English equivalents for the following Russian expressions and words.
7. Match the expressions in the left column with their translation in the right one.

3ansaTue 52.

1. Bo3BparHbie MECTOUMEHHUSI.

2. The Future Perfect Tense.

3. CroBooOpasoBanue: cyhdukcel -ance, -ence.

4. CnoBoobOpasoBanue: cydukcer -ness, -dom, npeduxkc dis-.
5. BolnosiHeHNE rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUH.

3ansTue 53.

1. Reading Comprehension: “John D. Rockefeller and Henry Ford™.

2. Answer the questions.

3. Say if the statements are true or false. Prove your point.

4. Complete the fowling sentences by choosing the one correct variant that best completes the
sentences.

3 Meroauyeckue yKa3aHusi IJsi O0yYAIOIIHUXCHA IO OPraHU3alMU CaMOCTOSITETbHOI
padoThI

3.1 ®opMBbI caMOCTOATEILHOI padoThI

Kypc Ttaxke mnpegycMaTpUBaeT CaMOCTOSITEIbHYI0 PadoOTy CTyIEHTOB, KOTOpas JOJDKHA
KOMITEHCHPOBATh HEAOCTATOYHOE KOJUYECTBO ayIAUTOPHOW pabOThl U CHOCOOCTBOBATH PA3BUTHIO Y
CTYICHTOB  OpPraHU30BaHHOCTH, OTBETCTBEHHOCTHM M  camocrositenbHocTH.  ConepikaHue
CaMOCTOSITENIbHOM PabOThl CTYACHTOB OPHEHTHPOBAHO Ha OCHOBHBIE BBl CaMOOOpazoBaTEIbHOMN
paboThl HaJA H3y4aeMbIM SI3BIKOM IOCIE OKOHYAHUS WIKOJbL. K 4YMCay pelieBaHTHBIX BUAOB TaKOM
paboThl OTHOCATCS:

- CaMOCTOSITeNIbHOE MPOAYKTUBHOE YTEHHE U ayJAUpPOBAaHHE TEKCTOB PA3IMYHBIX >KaHPOB C
HCIO0JIb30BAHMEM Pa3HOOOpa3HOM CIPaBOYHOM JIMTEPaTyphI;

- CaMOCTOSATEbHBIN Pa300p U aHAIN3 HEKOTOPHIX T'PAMMATHYECKHUX aclIeKTOB;

- MpocMOTp (UIBMOB, BUJEO3aMlMCEl, Telenepenad Ha HWHOCTPAHHOM SI3bIKE NPU HATUYUU
COOTBETCTBYIOIIUX YCIOBHIA;

- KOMIUIEKCHasi paboTa 1Mo MoAJep>KaHUIO SI3IKOBBIX HABBIKOB, IO PACHIMPEHHUIO JIEKCUYECKOTO
3araca U COBEpIICHCTBOBAHUIO PEUEBBIX YMEHUH Ha 06a3e YUTAeMbIX U ayTUPYEMBbIX TEKCTOB;

- TIOBTOPEHHE S3BIKOBOTO MaTepuasia U padoTa MO MPEOJOJCHUIO S3BIKOBBIX OMIMOOK U
HEZ0YETOB PEYH, B TOM YHCIIE TI0 COOTBETCTBYIOLIUM Y4EOHBIM MOCOOUSIM.

CrynentaMm pexkoMeHAyeTcs padoTaTh HajJ CBOMMHU ommuOkamu. J[ns Toro 4roObl chenartb
He/04eThl U OMMOKH 00BEKTaMU CO3HATEJIbHOM lieJIeHaNpaBiIeHHOW paboThl caMoro oOydaromerocs,
1esnecoobpa3Ho  (PUKCHPOBAaTh MX UM BBINOJHATH HMHIUBUAYaJbHBIE 33JaHUS MO PEKOMEHIALUU
npernojaBatenis. OTH 3aJaHus JOJDKHBI ObITh HAlpaBlIeHbl HA YCTPAHEHHME COOTBETCTBYIOILIUX
NpoOesoB MyTeM JOIMOJHUTENbHONH paboThl MO YYEOHBIM MMOCOOMSM, CO3HATENBHOIO BBEACHUS
CTY/IEHTOM B CBOIO peub S3bIKOBBIX SIBJICHHUI, C KOTOPBIMHU CBSI3aHbI OLIHOKH, U T. [I.

Hucuumunba «HOCTpaHHBIN SI3bIK» NPHU3BaHA HAYYUTh CTYJICHTOB YHNOTPEOIATh B pPEUH
JIEKCUYECKHE €JJMHULIBI [0 TeMaM OOCYXJIEHHs U TPaMMAaTH4YeCKHue CTPYKTYpbl, U3ydaeMble BO BpeMs
nabopaTopHbIx 3aHATUH. [Ipum paboTe ¢ TekcTaMH, WCHOJIB3YyeMBIMU Ui JalbHEMIIEro pa3BUTHUS
HAaBBIKOB YCTHOM U MMCBbMEHHOU peun, CIeAYET IPUIEPKUBATHCS CIEAYIOINUX PEKOMEHIAIINNA:

— HaunHaliTe m3ydyeHue TEMbl ¢ O3HAKOMJIEHHS WM MOBTOPEHHUS JIEKCHYECKOIO Marepuaa,
IrPaMMAaTHYECKON CTPYKTYPBI IOCPEACTBOM PA3INYHBIX IPUMEPOB U NMOACKA30K.

— Hcnonp3yiiTe paszauuHble TUIBI CIOBaped s ONpesAeieHUs OCOOCHHOCTEH (OpMBI,
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3HA4YEeHUSI U OCOOCHHOCTEN YOTpeOIeHUS CIOBA.

— BrlnuceiBaiiTe HOBBIE CJI0OBA U BHIPAKEHUS HA KAPTOUKU U TIEPUOIMUYECKU MTPOBEPSIATE CeOsl.

— BHuMaTenpHO M3yuyuTe NPUBOAKMMBIE IPUMEPHI MTOBCEAHEBHOI'O Pa3rOBOPHOTO AHTJIUICKOTO
s3pIKa, oOpalaiTe BHUMAaHHE HA TPUMEUYaHUS B OOBSCHEHUU CUTyallud NPUMEHEHUS TaHHBIX
CTPYKTYP.

— BeolnonHsiiTe ynpakHEHUs, HalEJIEHHblE Ha OTpPabOTKy MCIOJIb30BAaHUS JIEKCUKU B
pa3IUYHBIX cUTyalusax oomeHust. Oopaias BHUMaHHE Ha KOHTEKCT €€ UCIOJIb30BaHusI.

— BrmonnsiiTe ynpaxkHeHus: 0ojee CIOKHOW I€J€BOM HAMpaBJICHHOCTH, HalpuUMep, Ha
maddepeHnnano rpaMMaTiYecKuX CTPYKTYp, Ha mnepedpa3srupoBaHHe CHHOHUMHYHBIX BapHUaHTOB,
IIEPEBOJl C PYCCKOTO S3bIKa C MCIHOJIb30BAaHUEM M3y4aeMbIX JIEKCUYECKUX M TIpaMMaTHUECKUX
KOHCTPYKLUH.

— BpinonHsiiTe 3a1aHug Ha UCHpPaBJIEHUE OUIMOOK, YTO 3aKPEMUT BalllM 3HAHUS U Pa30BbET
npodeccuoHaIbHbIE HABBIKH

— BreimonusaiTe pasznen caoBoOOpa3oBaHMs, UYTO CIIOCOOCTBYET YINIYOJIEHHOMY OCBOCHHIO
JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKOro MaTepuaia U (popMUPOBaHUIO 1IETIOCTHOM KapTUHBI SA3bIKOBOM CHCTEMBI.

— PerynsipHO B KOHIE KaKJI0OM M3Y4EHHOM TEMBI BBINOJHANWTE 3aJaHUsl HA MOBTOPEHUE paHEe
MPOMJEHHOIO MaTepuajja, YTO MO3BOJIUT BaM COBEPILEHCTBOBATh Y)K€ MPHUOOPETEHHbIE HABBIKU U
YMEHUS U OCBEXKHUT Ballly MaMsITh.

— Jlns caMOCTOATENbHONW PAaOOTHI BBIMOJHSANWTE MEPHUOJUYECKH TECThl Ha MPOBEPKY YPOBHS
Pa3BUTHSI HABBIKOB MO HECKOJIbKHUM MPOWUIEHHBIM T€MaM, 3T0 Oy/IeT KOHTPOJIUPOBATh Balll Mporpecc B
nporecce 00y4eHusl.

— CPC MoOkeT Taxkke BKIIOYaTh JOMOJIHUTEIbHBIE YIIPAXKHEHUS U 3aJaHUsI, PEKOMEHIyeMble
MIPENOAABATENEM.

Cnoco0bl padoThl C HOBBIMH CJI0BAMU

. Hcnonp30Bath pa3iMyHbIE TUIBI CIOBAped ISl ONpeaesieHns: 0COOCHHOCTEH (HOPMBI,
3HAYCHHS M 0COOCHHOCTEH ymoTpeOIeHHS CIIOBa.

J BrinmucaTh cnoBa Ha KapTOUKH U NEPUOAMYECKU MPOBEPSTH ceOsi caMOMYy I IPOCHUTH
KOro-1100 MpOBEpUThH MPABUIBHOCTD MEPEBOIA.

o Brinucats cioBa Ha OTAeNbHbIE KAPTOUKU U MPUKPENUTh UX HAJl pab0YHM CTOJIOM Tak,
4TOOBI OHU BCETa ObLIU Mepe] I1a3aMH.

o CrpynnupoBarh CJ0Ba pa3iMYHbIM 00pa3oM (CMHOHHUMBI-aHTOHUMBI, OJH3KHE I10

CMBICITy CJIOBA; THUIIMYHBIC CIOBOCOYETAHHWsS; CJIOBAa, KOTOPBIC IEPEBOMATCS HAa PYCCKHUH SI3BIK
HEOXKHJIAaHHO; TPY/IHbIC JIJIs HAIIMCAHUS/3aTIOMUHAHUS/TIPOU3HOIIICHHS CJI0BA U T.]1.).

. [Ipunymath NMpemIOKEeHUsI ¢ HOBBIMHU CIIOBaMH, CTapascCh HCIOJIb30BaTh UX B Pa3HBIX
KOHTEKCTaX (B3SB CIOXKET JIFOOMMOW KHHTH/TOJILKO 4YTO YBUJCHHOW Iepeaayu/ciiydas U3
KU3HU/TIPUAYMAaHHON (haHTACTHUUECKON CUTYAllUU U T. [I.).

° [Ipunymarh cCMelIHbIE TPEIIOKEHHs/CIoKeThI, cocTtosimme Ha 80 — 90% u3 HOBBIX
CJIOB.

° HaiiTu B TeKcTe HOBBIE CIIOBa U BOCIIPOU3BECTU CUTYAIIHIO UX YIIOTPEOICHHUS.

° [lepecka3aTh MpOYUTAHHBIA paHee TEKCT MO APYrod TeMe C UCIOJIb30BAHHEM BHOBH

U3YyYEHHOMU JIEKCUKHU U T. .

IIpu pabGote ¢ TEeKCTaMH, UCHOIb3YEeMbIMH ISl JAIbHEHIIEr0 pa3BUTUS HABBHIKOB YCTHOM M
MIMCBMEHHOM peun, ClleyeT NPUIEPKUBATHCS CIEAYIOIUX PEKOMEH AN

— IlepBu4yHOE O3HAKOMIIEHME C TEKCTOM, IEPEBOJ HE3HAKOMBIX CJIOB U CIOBOCOYETAaHUM,
aHaJIN3 HUX HCIIOJIb30BAHHUS, BApUAHTBl UX MCNOJb30BaHUSA. POHETUYECKUE TPYAHOCTH, CBS3aHHBIE C
JAHHBIM TEKCTOM, TaKHE€ KaK IMPOM3HOLIEHUE HEKOTOPBIX CJIOB, MHTOHAIIMOHHAS MOJEIb HEKOTOPBIX
BBICKa3bIBAHUH U T.JI. (BBINOJIHEHUE CHIEIMAIbHbIX 33JaHUI Ha TPAaHCKPUOUPOBAaHUE U YTEHUE BCIYX).

— YnpaxHeHus o o0y4eHHI0 YTEHUIO Ha MaTepualie TEeKCTa COCTABIICHBI C YUETOM MPUHIIMIIA
HapacTaHUs TPYIHOCTEH M NpPU3BaHBl pa3BUBaTh y OYAYILEro BBIMYCKHMKA BBICOKYIO KYJIBTYPY
YTEHHUS.

— Pabora ¢ conep)karenbHONM CTOPOHON TEKCTa — pasIMYHbIE YIPaKHEHHs MO COJEpIKaHUIO,
KpaTKO€ M3JI0KEHHE COAEPIKAHUS U TIEpPEecKa3 TEKCTa.
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— BuumarensHO u3ywaiite mosicHenus k Tekcty (Commentary), cnmcok pedeBbIX 00pasIoB
(Speech Patterns, Phrases and Word Combinations) u nexcuueckue mnosicienus (Essential
Vocabulary).

— OpHOBpeMEHHO C paboTOW Haa COJAEpPKAHWEM TEKCTa H3ydaiTe AaKTHBHBIA CJIOBAph,
OTIMYAIOMIMNACS BBICOKOM CTENEHBbIO COYETaeMOCTH M  OOJBLUIMMH  CIOBOOOpPA30BATEIbHBIMU
BO3MOKHOCTSIMU. Oco00e BHUMaHNE OTBOJUTE HAOIIOACHUIO HAJl CEMAHTUYECKON CTPYKTYPOH CJIOBa,
pa3BUTHEM IIEPEHOCHBIX 3HAUECHUH, CY)KEHHEM U PACUIMPEHUEM 3HaYEHUS CJIOBA.

- B neiaax [[&JIBHGﬁIHCI‘O Pa3sBUTHA TCEMbI BBITIOJTHSIUTE ITOCIETEKCTOBBIC YHOpaXHCHU,
paccunMTaHHbIE Ha paCUIMPEHUE M 3aKpelIeHHWe 3amaca peueBbIX 00pa3loB M JieKcukd. JlaHHas
CHUCTEMa VYIPAKHEHUM CHOCOOCTBYET HaldbHEWIIEMy pa3BUTHUIO HABBIKOB JUAJIOTHYECKON U
MOHOJIOTHYECKOM peuu U CTPOUTCA Ha PEUCBBIX 06pa3uax, MaTCprajCc OCHOBHOI'O TCKCTA, aKTUBHOM
CJIOBApe U JIOJIKHA CIYKUTh OMOPOM CTYIEHTY B MMOCTPOCHUH TBOPUYECKOTO BhICKa3bIBAHUSL.

3.2 MeToauyeckne yKa3aHus M0 BbINOJHEHUIO YCTHOTO ONpoca

YcTHBIN Onpoc SBISETCS OJHUM M3 OCHOBHBIX CIIOCOOOB ydeTa 3HaHMM OOydaromuxcs.
Pa3BepHyThIIl OTBET CTy/E€HTa AOJKEH MPEACTABIIATh COO0M CBA3HOE, IOTHYECKH TOCIIEI0BATENbHOE
COOO0IlleHNE Ha OMpPENIEICHHYIO TeMY, TOKa3bIBaTh €0 YMEHHE MPUMEHSTh ONpeAeIeHHs, TpaBuiia B
KOHKPETHBIX CITy4asx.

OcCHOBHBIE KaueCTBa YCTHOTO OTBETA MO ICKAIIETO OI[CHKE:

1. ITpaBWIILHOCTh OTBETA MO COJCPIKAHUIO (YUUTBHIBACTCS KOJUYECTBO M XapaKTep OINIMOOK
IIPU OTBETE).

2. IlomHota w®m TinyOuHa oTBeTa (YYHUTHIBACTCA KOJIMYECTBO JICKCUYECKUX EIMHMII,
rpaMMAaTUYECKUX MPABUII U T. II.).

3. Co3HaTenbHOCTh OTBETA (YUUTHIBAETCS IOHUMAHUE M3J1araeMoro Marepuana).

4. Jlormka W3JNOXKEHHUs MaTepuana (YyUMTHIBA€TCS YMEHHE CTPOUTh  IIEJIOCTHBIM,
MOCJIEI0BATENbHBIN PaccKas, TPAMOTHO T0JIb30BaThCS CIIEIUATBLHON TEPMHUHOJIOTHEH ).

5. PanuoHanbHOCTh HCIIOJIB30BAHHBIX TPHUEMOB M CIIOCOOOB PEIICHUS] TMOCTaBICHHOU
y4eOHOM 3amaur (yUYUTHIBAETCS YMEHHE MCIOJIb30BaTh HanbOoJee MporpeccuBHbIe U 3 ()EKTUBHBIE
CIOCOOBI JTOCTHKEHUS TIEITH ).

6. CBoeBpeMeHHOCTh M 3()(PEKTHUBHOCTH HCIOJIb30BAHUS HAMVIAIHBIX MOCOOMH U
TEXHUYECKUX CPEJICTB MPHU OTBETE (YUUTHIBACTCS I'PAMOTHO U C MOJIb30i MPUMEHSATh HATJISAHOCTD U
J€MOHCTPAIIMOHHBIN OTBIT IPU YCTHOM OTBETE).

7. Ucnonb30BaHue JOMOJHUTENBHOTO MaTepuaia (IPUBETCTBYETCs, HO HE 00s3aTeNbHO AJIs
BCEX CTY/ICHTOB).

8. PanuoHanpHOCTh MCHOJIB30BaHUS BPEMEHH, OTBEJIECHHOTO Ha 3ajaHue (He oJo0psercs
3aTAHYTOCTh BBINOJIHEHUS 3aJaHHs, YCTHOTO OTBETa BO BPEMEHM, C YYETOM HHJWBUIYaTbHBIX
0COOCHHOCTEH CTY/IEHTOB).

3.3 MeToanueckue YKazaHusd MO BBINNOJHCHHIO INCbMEHHOI'0 OIIpoca

IIncsMeHHBIH OMPOC - 3TO METO/ OLIEHKU YPOBHS OCBOEHHS KOMIIETCHIIMH, OCHOBaHHBIN Ha
MUCHbMEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX cHUTyanusix. llpeactaBiser co0oif NHMCbMEHHOE peyeBoe
Npou3Be/icHNEe (IMKTAHT, KOHTPOJIBHYIO pPabOTy, TECT, JIEKCHMKO-IpaMMATHUECKUE YIPaKHEHUS,
summary tekcra ¥ Jp.) ¥ M03BOJIIET OXBATUTH 00JIbIIEE KOJIWYECTBO JIFOEH, B CPABHEHUH C YCTHBIM
OIPOCOM, 3a TOT K€ IMPOMEXYTOK BpeMeHH. [TucbMeHHBIN onpoc o0ecrneynBaeT BCECTOPOHHIOH),
rIIyOOKYIO TPOBEPKY 3HAHUHM, YMEHUI U HAaBBIKOB. ONpOC MPOBOAUTCS OOBIYHO € TIOMOIIBIO 3apaHee
cocTaBiIeHHON aHKeThbl. I10 cpaBHEHHIO C YCTHBIM OIPOCOM TaKXKE€ OTJIMYAETCS B JYUIIYIO CTOPOHY
Oobleil 0OBEKTUBHOCTBIO pe3ynbTaTta. J{asi MHUCBMEHHOTO OMpoca HCIOIb3YIOTCS KOHTPOJIbHBIC
paloThI, TECTOBBIE 3a/laHMsl, COCTABJIEHHUE BOMPOCOB K TEKCTY, aHHOTUPOBAHHE TEKCTA, JIEKCHKO-
rpaMMaTH4YeCKHe YIPaXXHEHHS, COTJIACHO MPOIIEHHOMY JIEKCHYECKOMY U TI'paMMaTHUECKOMY
MaTepually B COOTBETCTBHU CO CTPYKTYpOH NMCLMIUIMHBI, OTpakeHHOH B PaOoueil mporpamme B
IIYHKTE 4.
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3.4 MeToauueckue YKa3aHUA 110 BBINOJIHCHUIO KOHTpOJ’IbHOﬁ p360TbI

KonTpoabHas padora — 310 popMa TeKylIero KOHTpOJIs 3HaHUU CTyaeHTOB. KoHTposbHas
pabGota BeImoONIHSAETCS NUCbMEHHO. OHa MOXET MPOBOAMTHCSA B (popMme: TecTHpoBaHue, pabora 1o
TEKCTY, OTBETHl Ha BOmpochl u 1p. llpeamodrurensHOi (OpMON KOHTPOJIBHON pabOTHI SBISETCS
TECTUPOBAHUE.

BbinosiHsss KOHTPOJIBHYIO paboTy, HEOOXOJUMO BHHUMATEIBHO O3HAKOMHUTHCS C YCIOBUSMU
3aJIaHUM ¥ YETKO UX BBIMOJIHUTb.

Kax mnpaBuno, KOHTpoJbHBIE PAOOTBI TPOBOJATCA Ha JiabopaTopHOM 3aHsATHH. st
oOydaronuxcs 1Mo 3a09HOM (popme OOydeHHs, KOHTPOJIbHBIC PabOThI MOTYT OBITH 3aJaHbl Ha JIOM.
Ecim  ¢opma oOydyeHHMs IUCTaHIMOHHAS, TO CTYIACHTHI BBINOJHSIOT KOHTPOJBHYIO padoTy
JUCTAHIIMOHHO U OTIIPABJISIIOT MPENO/IaBaTENI0 Ha IPOBEPKY.

O npoBeZieHNH KOHTPOJIBHOM pabOThI sl 00yJaromuXcs MpernogaBaTesb CooOLIaeT 3apaHee.

KonTtponpHast paboTra HpoOBOAWTCS B TEYEeHHE Bcero JjadopaTopHOro 3aHsATUsA. Pabota
BBITIOJIHSAETCS caMocToATeNbHO. [loabp30BaThCs IUTEpaTypoil Ha KOHTPOJIBHOM paboTe 3amperniaercs,
BO3MOYHO, UCTIOJIb30BAaHUE CIOBApA.

Hcnonb3oBaHne Ha KOHTPOJIBHOM paboTe MaTepualloB, HE pa3pelIeHHBbIX IpernojaBaTelieM,
SIBJISIETCS OCHOBAHUEM Ul yJNAJCHUs CTYAEHTa U3 ayJUTOPUU U TOCIEAYIOIIErO0 MPOCTaBJICHUS B
BEJIOMOCTb OILIEHKH «HEYJOBJIETBOPUTEILHOY.

KonTposnbHas paboTa BBINOJHAETCS HA OTAEIbHBIX JUCTaX CUHUMH YEepHUIIAMU pa300pUMBBIM
Mo4YepkoM (eclu TOYepK MeJKUN WM HepazdopuuBBI, TO paboTa BBHINOIHIETCS IMEYaTHBIMU
OykBaMu). 3ampeliaercs HCIOJIb30BaTh IBETHBIE YepHMJIA (KpacHBbIC, 3€JICHbIE M T.1I.), a TaKKe
kapanaam. Takue KOHTpoJIbHBIE pabOThl MpenojaBaTeslb BIpaBe HE MpoBepsTh. B sToM ciywae 3a
paboTy BbICTaBIsETCS HU3MIas olleHKa. Ecim paboTa BhINOJNHEHAa HEAKKypaTHO, Hepa300p4YMBBIM
MOYEepKOM, TO TpenojaBareib TAaKKe BIpaBe HE MPOBEPATHh TaKylo paboTy. Ecnu BelmoiHeHue
KOHTPOJIBHOW pabOTHI MPEAYCMOTPEHO J0Ma, TO pPadoTa BBITIOJHSIECTCS B reyaTHoM Bue (mpudt — 14,
WHTEpBaN — 1,5, YepHBIMU YEpPHWIAMH) Ha OTACNBHBIX JUCTaX ¢opmara A4, TUCTHI TOJDKHBI OBITH B
00s3aTeNTbHOM MOPSIIKE HAZICKHO CKPETIJICHBI WJIA MTPOIIUTHI.

JlomannHsisi paboTa BBINOJHSETCA CaMOCTOSITENIbHO. B cilydae TeKCTyaabHOTO COBHAACHUSA
OTBETOB Ha 3aJlaHUsl JOMAalIHEHl KOHTPOJBbHOM pabOThl, TaKHM€ KOHTPOJIbHbIE PabOThl OLIEHUBAIOTCS
MUHUMAaJbHBIM Oamiom — O OamioB. Tak ke olleHMBaeTcs paldoOTa, HalKMCaHHas HE MO CBOEMY
BapUaHTY (KaK JOMalIHss, TaK U ayTUTOpHAas).

TecT — 3TO MHCTPYMEHT OLIEHUBAHUS OOYUYEHHOCTH CTYJCHTOB, COCTOSILIUNA M3 CUCTEMBI
TECTOBBIX 3a/IaHUH, CTAHITAPTU30BAHHOM MPOIIETyphl IPOBEICHUS, 00PaOOTKHU U aHAIHM3a PE3YJIbTAaTOB.

TectoBasgs ¢opma KOHTPOJISI MOMUMO OOBEKTHBHOM M HE3aBUCUMOW OIEHKU IO3BOJISIET
HauOoJiee MOJIHO OXBaTUTh COJEp)KaHuWe YyueOHOW aucuUIUIMHBL. OJHAKO C Y4eTOM TOro, 4TO B
COOTBETCTBUU C IEJIAMU U 33/lad4aMH MEPOTPUSATHUS MPOLEAYPY TECTUPOBAHUS MPEACTOUT MOBTOPATH
HEOJHOKPATHO, ¥ BpeMs TeCTUPOBaHUs OrpaHuyYeHo npumepHo 30-45 MuHyTamu, clieyeT B MEPBYIO
ouepellb BBIACIUTH OTPAHUYCHHBIH KPYr JJIIEMEHTOB COJACp)KAHMS JAUCUUIUIMHBI, Ha MPOBEPKY
YCBOEHHUS KOTOPBIX OPUEHTHPOBAH JIaHHBIH TECT.

C ydeToMm TOro, 4TO TECTUPOBAHHE MPOBOAUTCA B HEOOMNBIIMX TPyNIax U MPOBEPKAa MOXKET
ObITh JIOCTATOYHO OIEpaTHUBHO IMPOBEJACHA IMpernojiaBaTelieM cpa3dy IIoclie €ro 3aBeplleHus,
11eJ1eco00pa3HbIM MPEAOCTaBUTh BBIOOP TUMA 33aJaHHUS C CAMOCTOSTEIbHON (OPMYIUPOBKON XoJa
peleHus 3anucu oTBeTa. Takoi THUN TECTOBOTO 3aJaHMs HauboJiee aJeKBaTeH LIEJSM TeCTUPOBAaHUS,
NPEIMETHOMY COJAEP)KaHUIO, JIOCTaTOYHO TexHojorudeH. Hapsgy c¢ gocratoyHo OoJbIInM
KOJIMYECTBOM BapHaHTOB TeCTa, OH oOOecleuynBaeT BBICOKMH TapaHTUPOBAHHBIM YpPOBEHb
CaMOCTOSITEJIbBHOCTH TIpU  BBIMOJIHEHUM 3aJaHUM, TI03BOJIIET NPOBEPUTH CHOPMUPOBAHHOCTD
KOMIIETEHIIMII HE TOJIBKO Ha YpOBHE Y3HABaHWUS, HO U Ha ypOBHE NPUMEHEHMs 3HAHUN B 3HAKOMOM
CUTYal1H, BBIIIOJIHEHUS JEUCTBUI 110 CTAaHJAPTHOMY QJITOPUTMY.

TectupoBaHue MpoBOIUTCS B 00CTaHOBKe, oOecreunBaroell MakCUMaIbHYI0 0ObEKTUBHOCTD
ero pesynbratoB. HeoOxomumoe TpeOoBaHME - CaMOCTOATENBHOE  BBINNOJHEHHE  PabOTHI.
Hcnonb3oBaHue JOOBIX CPEICTB MOOMJIBHON CBSI3M BO BpeMsl TecTHpoBaHMs 3ampernaercs. [lepen
MIPOBEACHUEM TECTUPOBAHUS MIPET0IaBaTeNlb COOOIIAeT 1eib TecTupoBaHus. Heobxoaumo goBectu 10
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CBEIEHUS CTYACHTOB, YTO pe3yJbTaThl TECTUPOBAaHHMsS OyIyT 3HAYUMBI JUIS HHUX: IO HTOTaM
TECTUPOBAHUS NIPENOAABATENb OY/AET IIJIaHUPOBATh COJACPKAHUE 3aHATUI C yIETOM UCXOJAHOIO YPOBHS
3HaHU# CTyneHTOB. CTyIEHTHI JOJDKHBI ObITh MH(QOPMHUPOBAHBI O TPOAOKUTEIHLHOCTH TECTHPOBAHUS
Y BpPEMEHH OKOHYAaHUS TECTUPOBAHMS JI0 €r0 Hayaa.

4 Meroanueckne yKa3zaHusi JJisi 00y4alOIIMXcsl 10 OPraHU3alldM ¥ IPOBEJCHUIO
0o0y4yeHHs1 B MHTePaAaKTUBHBIX (popmMax

JIMHra(oHHBIN NPAKTHKYM — 3TO CIENHMAJIbHAS ayIUTOPHS, OCHALICHHAS 3BYKOTEXHHUYECKOHN
U TIPOEKIMOHHOW ammaparypoil. OHHM CO37arOT Al OOy4alOImIMXCS ONTUMAIBHBIE CIYXOBBIE U
3pUTENbHbIE YCIOBUS [UIsl UHAMBHUAYAJbHOM WM TpyNIOBOM pabOTHI MO M3YYEHHUIO aHTJIUHCKOIO
s3pika. JInHragonHoe oOopynoBaHUE MPENOCTABISIET MEJArory BO3MOXKHOCTh peaii30BaTh OJHY U3
BAYKHBIX METOJIMK MPENO/IaBaHUsl NHOCTPAHHOTO sI3bIKa — MOTPYKEHHE 00yUJaroluXxcs B UCKYCCTBEHHO
CO3JaHHYIO MHOS3bIYHYIO cpeay. biaronmapst MyapTUMEAMMHBIM CHUCTEMaM, a TaKXKe CIIEHUaTbHBIM
ayIuo- W BHJEONMPOTpaMMaM OHH y4arcs BOCIPHUHHMATh HMH(DOpPMAIUI0 Ha CIyX, MOBTOPATh H
oTpabaTbIBaTh MPOU3HOLIEHHE, OoApaxas (POHETHKE U MHTOHALUSM JUKTOPA — HOCUTENS U3y4aeMOro
s3plKa. JIMHraoHHBIM KaOWHET NpPEeNOCTaBseT KaXIOMY JIMYHOE MPOCTPAHCTBO Uil TIIyOOKOIO
MOTPYKEHHS] B MHOCTPAHHYIO SI3BIKOBYIO CpeJly, a MeJarory mo3BoJisieT OpraHu3oBaTh 3PpPeKTUBHYIO
00pa30BaTeNIbHYIO JIEATEIbHOCTh B PA3IMYHBIX PEeXKUMaX B 3aBUCUMOCTH OT MOCTaBJICHHBIX Y4EOHBIX
3amau: 1)oOmme pexxumbl (00U U 0OIMUK — pa3/ielIeHHBIN); 2)MapHble (M3 COCETHUX MECT, «4epe3
OJIHOTO», CJydYailHble TMapbl); 3)rpynmnoBod («4eTBepKHu»); 4)KOMOWHUPOBAHHBIE (CMEUIaHHbIH,
porpaMMupyemMblil). TpaaulMOHHOE 3aHATHE WHOCTPAHHOIO $3bIKa IO3BOJIET IIPENOAAaBaTEIIO
YACIUTh TPAKTUKE PasrOBOPHOM peun He Oosnee 1/4 BpeMeHHM, OTBEICHHOTO Ha 3aHSATHE, a 3TO
npumMepHo 10-12 munyt. [Ipyu HHIUBUAYATBHOM OMIPOCE KaX Al 00YJAIOITUHCS MOXKET OTpadaThIBaTh
YCTHYIO pedb B TEUYEHHE BCErO JHIb 3-5 MUHYT. B nuHradoHHOM XK€ KaOWHETe OOydaromuecs
paboTaroT OJHOBPEMEHHO, MapaljiesibHO, HE3aBUCUMO APYr OT Apyra, Ha MPOTSHKEHUU BCErO YpOKa,
YTO CYIIECTBEHHO TIOBBIMAET J(P(PEeKTUBHOCTh 3aHATHH. OOydYeHHWE pPEUeBOM NEATEIBHOCTH
MpHOOpeTaeT MacCcOBBIM XapakTep, TaK KaKk B aKTUBHOE ayJAMpPOBAaHUE M TOBOpPEHHE OTHOBPEMEHHO
BOBJIEKaeTCs 00JIBIIIOE YUCIIO CTYACHTOB

[Io cpaBHEHHIO C OOBIYHBIM 3aHSATHEM, 3aHATHS B CHELHMAIBLHO OOOPYAOBAHHOM KaOMHETE
UMEIOT LENbIN Pl IPEUMYIIECTB:

. Bce oOyvarommuecs, paboTas B UHAUBUAYAIbHbIX KaOMHKaX, OOOpPYIOBaHHBIX
HAyIIHUKAaMH{, OJMHAKOBO XOPOILIO CIBIIIAT YYHUTENS, HE3aBHCHUMO OT CBOETO MECTOHAXOXJICHHUS B
ayJUTOpUH;

. TEXHUYECKHE BO3MOKHOCTH [MO3BOJIIOT IPENOJaBaTeNIl0 BECTH HHTEPAKTUBHOE
oOILIeHNe CO CTYIEHTaMU OCPEACTBOM YaT-CECCHil, MPOCTYIINBAHUS, IUAJOra;

. MpPUBATHBIA OOYydYaloOIIUK TMPOIECC MO3BOJISAET YCIEIUIHO OTpadaThiBaTh S3BIKOBHIE

HABBIKM TEM OOYYArOIIMMCs, KOTOPBIE CTECHAIOTCSA OTBEYATh Mepe]l BCeil ayIMTOpHUEil — B HAYITHHUKAX
U TIEPCOHATBHOW KAOWHKE OHHM YYBCTBYIOT CeOsl CIHOKOWHO W HEMPUHYKICHHO, MOTYT CBOOOHO
00IIaThCs C MEIaroroM, He MpHBIIeKast K ceOe MIMPOKOE BHUMAHHE;

. MHOT000pa3sue pekuMOB pabOThI MO3BOJISET 3aHUMAThCS WHAWBUAYAIbHO, MAPHO HIIH
OTIPENICIICHHOW TPYIION, MPH 3TOM MPEOoIaBaTeb «TOYCUHO» KOPPEKTHPYET CXeMbl OOYUEHUS, HE
OTBJICKAsl OCTAIIBHBIX;

. TEXHUYECKUE  CPEICTBA  NPEJOCTABISIFOT  BO3MOXHOCTh  YHPAaBIATh  y4eOHOM
JeATETbHOCThIO KaK TIpU (pOPMUPOBAHMH YMEHHI M HABBIKOB Y CTYJCHTOB, TaK U BO BPEMs KOHTPOJIS
YCBOCHHBIX UMU 3HAHUH;

. MPET01aBaTelIb MOKET CKPBITO MPOCIYIIATh pabOTy OTAEIBHO B3STOTO CTYJACHTA, apy
WIH TpYNNy, BKIOYATh OINPEICICHHYI TpOrpaMMy JJIsi KOHKPETHOW TpYIIbI WIA BCEX
oOyuaronuxcs;

. BO BpEeMs 3aHATHI B HAYIIHWKaX CTEIECHb KOHICHTPAIUU Yy OOYYarOIIUXCsS TopasJio
BBIIIIE, YEM BO BPEMS TPAJUIIMOHHOTO YPOKa;

TexHuuecKre BO3MOXXHOCTH MYJIBTUMEIUHHOTO KOMIUIEKCA IO3BOJIIOT BO BpeMsl ypoKa
3P PEKTUBHO peuiaTh TAaKUE TUIAKTHUCCKUE 3a/1a4H, KaK:
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. CTaHOBJICHUE Y 00YJAIOUINXCS MPAaBUIIBHOM apTUKYJISIIIH;

. (bopMupoBaHHE pUTMa U UHTOHALIMK MHOCTPAHHOH peuu;

. 3aKperieHHEe HAaBBIKOB «TOBOPEHUS» C NPABWIBHBIM YIOTPEOJCHHEM JIEKCHKH U
IrPaMMaTHUKU;

. (¢bopMUpOBaHHE W COBEPIICHCTBOBAHHE HABBIKOB YTCHHS, B TOM YHCJE «C JIUCTa», a
TaKKe «CIYLIaHUsD) U «IIOHUMaHWs» HHOCTPAHHOU peyu;

. CTaHOBJICHUE, Pa3BUTHE ¥ KOHTPOJIb YCTHON peur (MOHOJIOT/ THaJIor);

. IIPOBEPKA ayIUPOBAHUS U U3YUYEHUS JIEKCUYECKOI0 MaTepuraa.

[IpyHuMas BO BHMMAaHHE IIOCTAaBJICHHBIE 3aJaud 3aHATHUS, @ TAKKE YUUTHIBAasg TEXHUYECKHE
BO3MOKHOCTH 00pa30BaTEIbHOTO YYPEKICHHS, BO3MOXKHBI Pa3HOOOpa3HbIE BUIBI 00pa3oBaTEIbHOMN
NeSITEIbHOCTH, HaIlPaBJICHHBIE:

. Ha pa3BUTHE JIEKCUKH (BHUMATEIbHOE MPOCIYIIMBAaHHE U MHOTOKPAaTHOE MTOBTOPEHHE 32
JUKTOPOM JIEKCUUECKUX EAMHUIl WM (pa3, 3aKperuieHne M KOHTPOJb YCBOEHHOTO Marepuala,
MHIUBUAYAIbHOE IPOCIYILINBAHUE KAXKJ0T0, KOPPEKTUPOBKA OMIMOOK U HEJIOUETOB);

. Ha oOy4yeHHe TOBOPEHHIO, OOIIEHHI0 MEXAy OOyJarolMMH WiId rpynnamu (pabota B
(bopme «BOTIPOC-OTBETY, TUAIIOT, B3AUMHBIN KOHTPOJIB);

. Ha B3aMMO/ICHICTBHE B IPYIIIOBOM peKUMe (padoTa 1o IenovkKe);

. WCTIONB3Ysl JaHHBIE BHUABl OOyUYEHHUS, ONTHUMHU3UPYsd OOpa3oBaTENbHBIA MPOIIECC,

YUUTENb 32 OJHO 3aHSATHE MOXKET MPOCIYIIaTh BCEX, YTO BPSI JH BO3MOXKHO TPH TPAAUIHUOHHON
(dhopme opranuzanuu ypoka.

. Ha ayaupoBaHuWe (MPOCIYIIMBAHWE WHOS3BIYHOW pedyd uepe3 HayIIHUKH, 0e3
MMOCTOPOHHUX TIOMEX, B BBEIOPDAHHOM 3BYKOBOM DPEXKHME, COCPEIOTOYEHHOE MpPOCITYyIIMBaHUE U
MMOHUMAaHHE peyn);

. Ha 0TpabOTKy YTeHHUsS (MHOTOKpPATHOE MPOCIYIIUBaHUE U TTOBTOPEeHHE (pa3, MPOUTEHHE
MaTepHuaia OJJHOBPEMEHHO C TMKTOPOM)
JucKkyccusi — 9TO  IIEJICHANpaBlIeHHOE OOCYXJEHHE KOHKPETHOTO  BOIpOCa,

CONpOBOXKAaronieecs OOMEHOM MHEHUSIMHU, HACSIMU MeXAy IByMs U Oosee JuuaMu. 3ajgada
JMCKYCCUH - OOHAPYXUTh pa3inuusi B TOHUMaHUHU BOTIPOCA U B CIIOPE YCTAHOBUTH UCTHHY.

Ha 3aHatuu-guckyccuu CTYOEHT JOJDKEH HAyYyUThCSl TOYHO BBIpaXKaTb CBOM MBICIH,
apryMEHTUPOBAHO OTCTAaWBaThb CBOIO TOYKY 3pEHUS, OMNpPOBEprarb OLIMOOYHYIO MO3HUIHIO
cOoKypcHHMKa. B mpouecce muckyccuu ¢Gopmupyercs («KpHCTaLIM3yeTCs») MpodeccuoHanbHO -
JUYHOCTHAS MO3ULINS, BOCIIUTHIBAETCS YBAXKEHHE K OIMIMOHEHTY.

OnpenenuBmiuch ¢ OpoOJieMOl, MpUBIEKaloled HauOoJblIee BHUMAaHHUE, CIEAYeT
o0paTuThCs K peKOMeHyeMoil uteparype. CieayeT MMeTh BBUY, YTO B IMCKYCCHM Y4acTBYET BCS
rpynna, a MOTOMY 3aJjaHhe K TaKkoMy 3aHSATHIO CIEeIyeT pacHpeleuTh Ha BEChb KOJUICKTHUB.
BrnaneHue nekcuko-rpaMMaTHUECKUM MUHUMYMOM H3Yy4aeMOTO Kypca SIBJISIETCS HE0OX0IMMOCTBIO.

BoT HeckoJIbKO IIPpaBuII IOBEIEHUS HA YPOKE-TUCKYCCHUHU:

- Ha 3aHSTHE KeJlaTeIbHO SBJSATHCS C 3amacoM cPOpMyIHUPOBAHHBIX HJICH;

- BBICTYIUICHHSI JJOJDKHBI OBITH IO BO3MOKHOCTH KOMIakTHeIMU. CTapaiiTech He rnepeOuBaTh
TOBOPSIIIET0, ’TO HEKOPPEKTHO;

- CTapaiiTecb MNPaBWIbHO UCIOJIb30BAaTh TPAMMATHUYECKUA M JIEKCMYECKUH MHHUMYM
AQHTTTUHCKOTO SI3bIKA;

- 3aMeYaHus, BO3PAKEHHUS U JOIMOJHEHHUS CJIEAYIOT OOBIYHO IO OKOHYaHUM TEKYIIETO
BBICTYIUICHHUS.

I1man AUCKYCCHOHHBIX TEM.
Tema 19. Market and Command Economy.
Tema 26. Marketing.
Tema 31. Demand and Supply.
Tema 56. Banking System in Russia.
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